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EUROOPA PARLAMENDI RESOLUTSIOONI ETTEPANEK

inimõiguste olukorra kohta Saheli piirkonnas

(2013/2020(INI))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse ÜRO peamisi inimõiguste konventsioone ja lepinguid ning inimõiguste ja 
rahvaste õiguste Aafrika hartat,

– võttes arvesse nõukogu 25. juuni 2012. aasta järeldusi inimõigusi ja demokraatiat 
käsitleva ELi strateegilise raamistiku ning inimõigusi ja demokraatiat käsitleva ELi 
tegevuskava kohta ning nõukogu 25. juuli 2012. aasta otsust, millega nimetatakse 
ametisse Euroopa Liidu inimõiguste eriesindaja1, ja nõukogu 18. märtsi 2013. aasta otsust, 
millega nimetatakse ametisse Euroopa Liidu eriesindaja Sahelis2, eelkõige inimõiguste 
artiklit tema mandaadi kohta,

– võttes arvesse nõukogu hiljutisi järeldusi Saheli piirkonna, eelkõige Mali kohta, 
sealhulgas nõukogu 21. märtsi 2011. aasta järeldusi Saheli julgeolekut ja arengut käsitleva 
ELi strateegia kohta,

– võttes arvesse nõukogu 14. juuni 2011. aasta järeldusi ELi tervikliku lähenemisviisi 
näitajate kohta naisi, rahu ja julgeolekut käsitlevate ÜRO Julgeolekunõukogu 
resolutsioonide nr 1325 ja 1820 rakendamiseks ELi poolt,

– võttes arvesse ELi inimõigustealaseid suuniseid,

– võttes arvesse ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioone ning ÜRO peasekretäri ja ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku aruandeid Saheli piirkonna ja eelkõige Mali kohta,

– võttes arvesse ÜRO 2013. aasta inimarengu aruannet,

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni humanitaarabi rakenduskavasid Saheli piirkonna jaoks,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri 8. aprilli 2013. aasta aruannet ÜRO Julgeolekunõukogule 
Lääne-Sahara kohta, eelkõige selle viidet Lääne-Sahara ja Saheli piirkonna olukorra 
vastastikusele seotusele,

– võttes arvesse kodukorra artiklit 48,

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit (A7-0000/2013),

A. arvestades, et Saheli piirkond on üks maailma vaeseimaid piirkondi, kus esineb tõsiseid 
probleeme seoses inimõiguste, õigusriigi, julgeoleku ja relvastatud konfliktidega ning 
samuti majandusliku ja ühiskondliku arenguga;

                                               
1 ELT L 200, 27.7.2012, lk 21.
2 ELT L 77, 20.3.2013, lk 23.
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B. arvestades, et käesoleva resolutsiooni kohaldamisala hõlmab ELi Saheli piirkonna 
strateegias määratletud riike, eelkõige Mauritaaniat, Malit, Nigerit ja olulist osa Burkina 
Fasost ja Tšaadist; arvestades, et Saheli piirkonna laiem geograafiline ja ökoloogiline 
määratlus on samuti väga oluline seoses nimetatud piirkonna ühiste inimõigustealaste 
probleemidega; arvestades, et käesolevas raportis käsitletakse ka inimõiguste olukorda 
Lääne-Saharas ja Tindoufi laagrites;

C. arvestades, et nimetatud piirkonna ülim vaesus peegeldub ka ÜRO 2012. aasta 
inimarenguindeksis, mille kohaselt paigutatakse Niger (186.), Tšaad (184.), Burkina Faso 
(183.) ja Mali (182.) kuue maailma vähim arenenud riigi hulka; arvestades, et emade 
suremuse määr Malis, mis on hinnanguliselt 1100 surma 100 000 elussünni kohta, on 
ÜRO andmetel maailma kõrgeim näitaja; arvestades, et ÜRO 2013. aasta inimarengu 
aruandes tuuakse Nigerit ja Malit esile riikidena, kus on eriti kõrge alla 5aastaste laste 
suremuse määr, ulatudes rohkem kui 200 surmani 1000 elussünni kohta, kui emadel 
puudub igasugune haridus; arvestades, et Maailmapanga hinnangul on Nigeri ja Mali 
algkoolis käijate määrad maailma kehvimate hulgas, olles vastavalt 62% ja 63%; 
arvestades, et Euroopa Komisjoni hinnangul on Saheli piirkonnas 2013. aastal näljaohus 
kokku 10,3 miljonit inimest ning nendest 4,2 miljonit on malilased;

D. arvestades, et Põhja-Malis toimunud tuareegide mässe kasutasid ära äärmuslikud 
rühmitused, kellest sai 2012. aasta alguses ilmaliku Azawadi Rahvusliku 
Vabastusliikumise (MNLA) liitlased ja kes selle hiljem kõrvale tõrjusid, eelkõige Ansar 
Dine, Islamistliku Maghrebi al-Qaeda (AQIM) ja Lääne-Aafrika jumaliku terviklikkuse ja 
džihaadi liikumine (MUJAO), kes lisaks kasutasid ära hilisemast Bamako riigipöördest 
tulenevat ebastabiilsust; arvestades süstemaatilisi inimõiguste rikkumisi riigi põhjaosas, 
millele lisandub ähvardav eksistentsiaalne oht Mali riigile endale, otsustas rahvusvaheline 
üldsus sekkuda, et aidata toetada demokraatiat, taastada õigusriik ja parandada 
inimõiguste olukorda;

E. arvestades, et EL on viimasel ajal pööranud Saheli piirkonnale suuremat tähelepanu, mida 
näitab ELi Saheli piirkonna strateegia vastuvõtmine 2011. aastal, ELi suutlikkuse 
suurendamise missiooni (EUCAP Sahel) käivitamine ja Euroopa Liidu eriesindaja 
ametisse nimetamine Sahelis; arvestades, et 18. märtsil 2013 vastu võetud uue Euroopa 
Liidu eriesindaja mandaat hõlmab ka tugevat inimõiguste komponenti;

F. arvestades, et keerulised ja vastastikuses sõltuvuses olevad probleemid nõuavad erinevate 
ELi poliitikavaldkondade tõhusat kooskõlastamist, ühendades ELi jõupingutused 
inimõiguste, demokraatia toetamise ja õigusriigi valdkonnas ELi eesmärkidega 
kriisijuhtimise, julgeolekusektori, arengukoostöö ja keskkonna jätkusuutlikkuse 
valdkonnas;

G. arvestades, et ELi koostöö Aafrika Liidu (AL), Lääne-Aafrika Riikide Majandusühenduse 
(ECOWAS), piirkondlike inimõiguste institutsioonide ja ÜRO inimõiguste 
organisatsioonidega on endiselt eeltingimus inimõiguste kaitse ja arendamise 
tulemuslikuks toetamiseks Saheli piirkonnas;

H. arvestades, et vaherahu Maroko valitsuse ja Polisario Fronti vahel Lääne-Saharas on 
püsinud alates 1991. aastast; arvestades, et ÜRO peab Lääne-Saharat end ise 
mittevalitsevaks territooriumiks; arvestades, et ükski riik ei tunnusta Maroko ülemvõimu 
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Lääne-Sahara piirkonna üle; arvestades, et Sahara Araabia Demokraatlikku Vabariiki on 
praeguseks tunnustanud Aafrika Liit ja rohkem kui 45 ÜRO liikmesriiki, kuid seda ei ole 
tunnustanud ÜRO tervikuna ega ükski ELi liikmesriik; arvestades, et ÜRO ja EL ei pea 
Marokot sõnaselgelt okupeerivaks jõuks; arvestades, et rahvahääletust Lääne-Sahara 
staatuse kohta, milles lepiti esimest korda põhimõtteliselt kokku 1988. aastal, ei ole senini 
toimunud;

I. arvestades, et Alžeerias Tindoufi lähedal asuvad põgenikelaagrid, mis loodi esimest korda 
37 aastat tagasi, on pikkuselt teise tegutsemisajaga põgenikelaagrid maailmas; arvestades, 
et poliitiline patiseis välistab lähitulevikus igasugused realistlikud väljavaated nende 
laialisaatmiseks või elanike ümberasustamiseks või eraldamiseks;

J. arvestades, et ÜRO Lääne-Sahara referendumi missioon (MINURSO) on ainuke ÜRO 
missioon, mille mandaadi hulka ei kuulu inimõiguste mõõde ning see ei paku ühtegi 
mehhanismi väidetavatest inimõiguste rikkumistest teada andmiseks; arvestades, et nii 
Maroko valitsust kui ka Polisario Fronti on süüdistatud inimõiguste rikkumistes;

Üldised seisukohad

1. väljendab sügavat muret inimõiguste olukorra pärast Saheli piirkonnas, mida on 
halvendanud mitmed kriisid poliitika, ühiskonna, majanduse ja keskkonna valdkonnas; 
rõhutab, et põhjalikult puntras probleemid nõuavad kooskõlastatud poliitilist vastust;

2. märgib, et inimõiguste olukord Sageli piirkonnas on rahvusvahelises plaanis rohkem esile 
tõusnud Malis toimuvate relvastatud konfliktide ja rahvusvahelise üldsuse poolt sellele 
antud vastuse tulemusel; tunnistab, et nimetatud konflikt on põhjustanud selles riigis 
erilisi probleeme ning on süvendanud Malis ja mujal piirkonnas juba praegu esinevaid 
peamisi mureküsimusi; rõhutab siiski, et pakilised probleemid Malis ei tohiks võtta 
tähelepanu ära pidevatelt ja valdavatelt probleemidelt, mis kahjustavad tõsiselt inimõigusi 
kogu ülejäänud Saheli piirkonnas, eelkõige orjus ja inimkaubandus, džihaadi äärmuslus ja 
radikaliseerimine, nõrk valitsemine ja institutsiooniline korruptsioon, süstemaatiline ja 
nõrgestav vaesus;

3. tunneb heameelt, et ELi poliitikas pööratakse inimõigustele suuremat tähelepanu; märgib, 
et ka ÜRO on astunud samme Saheli piirkonda käsitleva kõikehõlmava strateegia 
väljatöötamise suunas, mis hõlmab ka tugevat inimõiguste mõõdet; tuletab meelde, et 
Cotonou lepingu allkirjastanud EL ja Saheli riigid on võtnud omale vastastikused 
kohustused kaitsta inimõigusi ja demokraatia põhimõtteid, mille aluseks on õigusriik ning 
läbipaistev ja vastutustundlik valitsemistava;

Inimõigused relvastatud konfliktide ajal

4. peab inimõiguste olukorda Malis eriti kriitiliseks, võttes arvesse aruandeid tõsiste 
inimõiguste rikkumiste kohta, mille on teostanud relvastatud rühmitused Põhja-Malis; 
märgib, et väidetavate kuritegude hulka kuuluvad massivägistamine, sandistamine, jõhker 
kohtlemine ja piinamine, etnilisel päritolul põhinev vägivald, kiirhukkamised, 
ebaseaduslikud vahistamised ja kohtuprotsessita tehtud otsuste täideviimine, sunnitud 
kadumised, lapssõdurite kasutamine, sundabielud, kaitsealuste vastu suunatud tahtlikud 
rünnakud ja vara hävitamine ning rüüstamine; märgib, et alates 2013. aasta jaanuarist on 
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samuti saadud aruandeid inimõiguste rikkumiste kohta Mali julgeolekujõudude ja 
korrakaitse rühmituste liikmetelt tuareegi ja araabia kogukondade vastu ja muudelt 
rühmitustelt, kes teevad oletatavasti mässurühmitustega koostööd või on nendega seotud; 
nõuab tungivalt, et Mali ametivõimud ja nende rahvusvahelised partnerid pööraksid erilist 
tähelepanu inimõiguste rikkumiste uutele suundumustele, sealhulgas etnilisel päritolul 
põhinevale kättemaksule, mis on esile kerkinud alates Põhja-Mali teatavate osade 
taastumisest ja mis võivad takistada rahu tagamist ja lepitamist, kui neid nõuetekohaselt ei 
käsitleta; kutsub Mali valitsust üles lihtsustama kuritarvitamisest teatamist tulevaste 
rünnakute korral ning järgima nõuetekohast protsessi kahtlustatavate sõdijate 
ülekuulamisel; väljendab taas oma hukkamõistu tsiviilelanikkonna suhtes toime pandud 
metsikuste suhtes; tuletab meelde Rahvusvahelise Kriminaalkohtu prokuröri põhjendatud 
veendumust, et Mali konflikti ajal toime pandud metsikusi tuleb käsitleda 
sõjakuritegudena; usub lisaks, et osa metsikusi võib käsitleda inimsusevastaste 
kuritegudena;

5. märgib murega, et ÜRO Pagulaste Ülemvoliniku Ameti hinnangul on Malis ligikaudu 
300 000 riigisisest põgenikku ning lisaks üle 175 000 naaberriikidesse põgenenud 
inimese; kutsub üles võtma viivitamata meetmeid nendes põgenikelaagrites, mis 
teadaolevalt kannatavad äärmise toidupuuduse alla ja kus laste suremus on ärevust 
tekitaval tasemel; rõhutab põgenike ja riigisiseste põgenike julgeoleku tagamise olulisust 
ja nende kodukohtadesse rahumeelset tagasipöördumist riikliku lepitamise peamise 
tegurina;

6. rõhutab, et naised on Malis tsiviilelanike vastu suunatud vägivallas kõige enam kannatada 
saanud; mõistab eelkõige sõjakuritegudena hukka inimröövi ja vägistamise sõjarelvadena 
kasutamise; ootab ELilt ja Mali teistelt rahvusvahelistelt partneritelt tiheda koostöö 
tegemist Mali ametivõimudega, et täita ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonides nr 1325 
ja 1820 ning ELi kõikehõlmavas lähenemisviisis sisalduvaid kohustusi;

7. põlastab Malis laste suhtes toime pandud ränki rikkumisi, sealhulgas teadaolevat 
lapssõdurite kasutamist kõikide riigi põhjaosas tegutsenud relvastatud rühmituste poolt; 
rõhutab vajadust eraldada piisavalt rahalisi vahendeid lapssõdurite demobiliseerimiseks ja 
rehabiliteerimiseks; mõistab sügavalt hukka Mali konflikti ajal toimunud tütarlaste suhtes 
toime pandud seksuaalse vägivalla, sundabielud, inimröövid ja rünnakud koolidele ning 
haiglatele; juhib tähelepanu laste vangistamisele ja kinnipidamisele luure-eesmärkide 
täitmiseks kui muret tekitavale suundumusele, millega tuleb viivitamata tegeleda;

8. taunib Põhja-Mali väärtusliku kultuuripärandi hävitamise katset, kus relvastatud 
rühmitused hävitasid iidsed Sufi pühamud ja muid hinnatud monumente Timbuktus ja 
Gaos koos umbes 3000 iidse käsikirjaga; on seisukohal, et Põhja-Malis toimunud 
kultuuripärandi rüvetamist tuleb käsitleda sõjakuriteona; tervitab UNESCO tegevuskava 
kultuuripärandi rehabiliteerimiseks ja iidsete käsikirjade kaitsmiseks Malis ning kutsub 
ELi üles seda toetama;

9. tervitab tugevat inimõiguste suunda 25. aprillil 2013 vastu võetud ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 2100 ja juhist Malis käivitatud ÜRO 
mitmemõõtmelise integreeritud rahutagamismissiooni (MINUSMA) mandaadi kohta 
jälgida, aidata ÜRO Julgeolekunõukogul uurida ja teatada inimõiguste kuritarvitamistest 
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või rikkumistest või rahvusvahelise humanitaarõiguse rikkumistest; toetab inimõiguste 
koolituskomponendi integreerimist ÜJKP Mali relvajõudude väljaõppe toetamiseks 
läbiviidavasse Euroopa Liidu sõjalisse missiooni (EUTM);

10. tervitab suurema osa Aafrika mandri osalemist MINUSMA missioonis ja eelkõige Aafrika 
Liidu otsust saata sinna inimõiguste vaatlejad; tervitab lisaks Euroopa Komisjoni 
jõupingutusi koolitada täiendavaid kohalikke vaatlejaid demokraatia ja inimõiguste 
Euroopa rahastamisvahendi raames; nõuab tungivalt, et EL õpiks sellest kogemusest ja 
uuriks sobivaid viise koolitatud ekspertide omamiseks, keda oleks võimalik 
kiireloomulistes olukordades kiiresti rakendada, et anda ELi poliitikakujundajatele 
vajaduse korral professionaalset nõu;

11. tervitab 2013. aasta mais toimunud rahvusvahelise doonorriikide konverentsi järeldusi 
„Together for a new Mali” („Üheskoos uue Mali suunas”); tunnustab Mali valitsuse Mali 
jätkusuutliku taastamise kava (PRED); kordab vajadust siduda abi institutsioonilise 
reformi ning märgatava ühiskondliku ja poliitilise arenguga; tunnustab lisaks piirkondlike 
osalejate asjalikku kaasamist;

12. on seisukohal, et vajadus võidelda karistamatuse vastu ja võtta kõik tõsiste inimõiguste 
rikkumiste toimepanijad nende sidemetest ja staatusest olenemata vastutusele on peamine 
tegur, mis tagab Malis kestva rahu ja stabiilsuse; väljendab heameelt, et Mali valitsus 
andis olukorra kontrolli Rahvusvahelisele Kriminaalkohtule üle ning et Rahvusvahelise 
Kriminaalkohtu prokurör algatas ametlikud uurimised; kutsub ELi ja teisi Mali 
rahvusvahelisi partnereid üles aitama Mali valitsusel täita oma eesmärki seoses kuritegude 
toimepanejate ülekuulamise ja vastutusele võtmisega; kutsub Mali valitsust üles kaaluma 
tõe- ja lepituskomitee loomist Lõuna-Aafrikas, et soodustada dialoogi ja edendada 
kogukondadevahelist usaldust;

Valitsus-, kohtu- ja julgeolekuasutuste vastutavus ja reform

13. on seisukohal, et praeguseid inimõigustega seotud probleeme Saheli piirkonnas ei saa 
eraldada üldisest valitsemiskriisist, mis hõlmab laiaulatuslikku korruptsiooni avalikus 
sektoris, põhiteenuste viletsat pakkumist, sotsiaalsete ja majanduslike õiguste puudulikku 
rakendamist ja tõsiseid probleeme õigusriigi alalhoidmisel ja tõhusa piirikontrolli 
säilitamisel eelkõige tohututel ja sageli vähese asustusega Sahara kõrbe piirkondades; 
avaldab kahetsust sellest tuleneva kahju pärast piirkonna institutsioonide ja poliitiliste 
süsteemide õiguspärasusele; kardab, et tulevikus on uute konfliktide ja rahutuste oht, kui 
neid probleeme ei käsitleta nõuetekohaselt;

14. märgib suure murega nimetatud tegurite rolli nendes piirkondades rahvusvaheliste 
organiseeritud kuritegevuse ja džihaadi võrgustike tegevuse lihtsustamisel; rõhutab 
tõsiseid ohte, mida need võrgustikud kujutavad inimõigustele ja piirkonna stabiilsusele, 
ning vajadust astuda nendele ohtudele vastu Saheli piirkonna elanike hüvanguks; juhib 
erilist tähelepanu „salakaubaveo kiirteedele” Aafrika mandri lääne-ida ja lõuna-põhja 
suunal mööda Lääne-Aafrika rannikut, kus veetakse relvi, uimasteid, sigarette ja inimesi; 
märgib, et olukord Saheli piirkonnas võib Liibüast pärit kergrelvade leviku tõttu veelgi 
ebastabiilsemaks muutuda; mõistab lisaks hukka piirkonnas sagenevad inimröövide ja 
pantvangi võtmise juhtumid, mis on osutunud kuritegelike ja terroristlike rühmituste jaoks 
eriti tulusaks, ning tervitab ÜRO inimõiguste nõukogu nõuanderühma tööd terroristide 
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poolt pantvangi võtmise mõju kohta inimõigustele; juhib tähelepanu nende 
tegevusvaldkondade mõjule laiemas plaanis, sealhulgas ELile, mis on suurema osa 
salakaubanduse sihtpunkt;

15. peab seetõttu esmatähtsaks julgustada Saheli riikides kohtusüsteemi, julgeoleku ja 
põhiteenuste eest vastutavate institutsioonide reformimist, et aidata taastada õigusriik ja 
luua paremad tingimused inimõiguste, jätkusuutliku arengu ja institutsioonilise 
õiguspärasuse jaoks; julgustab Saheli riikide valitsusi jätkama detsentraliseerimise 
protsessi, et viia rohkem volitusi ja rahalisi vahendeid üle kohalikele asutustele ja
suurendada nende suutlikkust, õiguspärasust ja vastutavust; rõhutab eelkõige selgete 
vastutusstruktuuride olulisust tõhususe ja läbipaistvuse edendamiseks ning kutsub ELi 
üles tegema kohalike asutustega koostööd, et tugevdada tsiviilkontrolli ja -järelevalve 
mehhanisme; rõhutab, et Malis on hädavajalik tagada eelkõige justiitsministeeriumile 
piisavad inimressursid ja rahalised vahendid ning selle töötajate kutsealane koolitamine;

16. kiidab heaks Senegali otsuse mõista kohut Tšaadi endise presidendi Hissène Habré üle 
sõjakuritegude, piinamise ja inimsusevastaste kuritegude eest ning kahe riigi valitsuse 
vahelise kokkuleppe, mille kohaselt võivad Senegali kohtunikud Tšaadis uurimist läbi 
viia; soovitab tugevalt jätkata karistamatuse kultuuri lõpetamist väidetavate 
sõjakurjategijate ja inimõiguste rikkujate suhtes Tšaadis ja mujal piirkonnas;

17. julgustab kõiki Saheli piirkonna riike tegelema pidevate aruannetega väidetavate 
omavoliliste vahistamiste, väärkohtlemise ja kuritarvitamise ning isegi piinamise kohta, 
kuigi selline tegevus on seadusega keelatud; väljendab muret aruannete pärast seoses 
süüdimõistetud vangide oletatavate sunnitud kadumistega Mauritaanias; tunneb muret 
aruannete pärast äärmiselt viletsate tingimuste kohta osades piirkonna vanglates, mis 
põhjustavad nende asukatele tõsiseid kannatusi;

Kodanikuvabadused ja demokraatlik valitsemistava

18. rõhutab, et julgeolekukohustus praeguses Mali konfliktis ei tohiks takistada kaasava 
riikidevahelise dialoogi, hea valitsemistava ja demokraatlike reformide esmatähtsust kogu 
piirkonnas poliitilise stabiilsuse ja jätkusuutlikkuse eestvedajana; märgib, et need 
küsimused on arengu ja inimõiguste valdkonna parandamisest lahutamatud;

19. toetab ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonis võetud kohustust aidata Mali 
üleminekuvõimudel rakendada tegevuskava põhiseadusliku korra, demokraatliku 
valitsemistava ja riikliku ühtsuse täielikuks taastamiseks; peab äärmiselt vajalikuks luua 
tingimused, mis toovad kaasa usaldusväärsete, rahvusvaheliste standarditega kooskõlas 
olevate valimiste läbiviimise; rõhutab vajadust lahendada hääletamise korraldamisega 
seotud probleemid riigisiseste põgenike ja põgenikelaagrites, et vältida edasist poliitilist 
kõrvalejäetust; kutsub Mali valitsust ja selle rahvusvahelisi partnereid üles selle 
küsimusega viivitamata tegelema; rõhutab vajadust tagada naiste turvaline osalemine 
valimisprotsessis;

20. kutsub Mali valitsust ja rahvusvahelist üldsust õppima 2010.–2011. aastal Nigeris 
toimunud demokraatiale üleminekust ja selle põhiseaduse ratifitseerimise protsessist, 
eelkõige kodanikuühiskonna ja muude sidusrühmadega peetud laiaulatuslikest 
konsultatsioonidest, jõupingutustest soodustada naiste osalemist poliitikas kandidaatidena 
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ning kodanikuühiskonna partnerite toetusest kodanike valimiste vaatlemise, valijate 
koolitamise ja tegevuste läbiviimisel; rõhutab Nigeri jätkuva toetamise olulisust kogu 
Saheli piirkonna jaoks, et tugevdada kodanike usaldust demokraatliku süsteemi vastu, 
ning uue põhiseaduse ratifitseerimise nõude jätkamise olulisust, et suurendada 
läbipaistvust ja võidelda korruptsiooni vastu kaevandustööstuse juhtimisel;

21. rõhutab Saheli piirkonnas inimõiguste kaitsjate, sõltumatu kodanikuühiskonna ja vaba 
meedia toetamise olulisust, kuna need on peamised tegurid demokraatliku ühiskonna elus, 
eelkõige valimiste ajal;

Areng, humanitaarabi ja inimõigused

22. märgib täie tõsidusega Mali, Nigeri, Tšaadi ja Burkina Faso äärmuslikku ja valdavat 
vaesust ja tunnistab selle kahjulikku mõju inimõiguste eesmärkide saavutamisele; 
väljendab sügavat muret emade ja alla 5aastaste laste suremuse kõrge määra pärast selles 
piirkonnas; rõhutab ÜRO järeldusi, et suremuse määr on kõrgemalt haritud emade hulgas 
madalam, hariduse üldise tagamise häirekellana; rõhutab, et kiiresti kasvav elanikkond 
avaldab täiendavat survet valitsuste suutlikkusele kaitsta ka kõige põhilisemaid 
majanduslikke ja sotsiaalseid õigusi;

23. rõhutab arengu, demokraatia, inimõiguste, hea valitsemistava ja julgeoleku vastastikust 
sõltuvust Saheli piirkonnas; kordab oma toetust inimõigustel põhinevale lähenemisviisile 
ja demokraatlikule omavastutusele arengukoostöös, mis põhineb kohalikul tasandil 
osalemise ja kohalike teadmiste rakendamisel, et saavutada kehtestatud arengueesmärgid, 
ning samuti tugevatele, tõhusatele ja sõltumatutele jõustamise järelmeetmetele, kuhu on 
riiklikul ja rahvusvahelisel tasandil kaasatud valitsused, muud tõelised esindusorganid ja 
kodanikuühiskond; rõhutab samuti vajadust võidelda korruptsiooni vastu, et parandada 
piirkonnas institutsioonilist õiguspärasust ja tegeleda kuhjuvate arenguprobleemidega; 
rõhutab lisaks vaba, organiseeritud kodanikuühiskonna ja meedia olulisust, et teostada 
kuritegude üle järelevalvet ja nendest teatada;

24. märgib täie tõsidusega sagedasi toidukriise ja muid humanitaaralaseid hädaolukordi Saheli 
piirkonnas ning nende mõju kõige põhilisematele inimõigustele; tervitab ELi ja selle 
liikmesriikide tugevat kaasatust humanitaarkriiside lahendamise jõupingutustes Saheli 
piirkonnas; rõhutab siiski arengukoostöö ja inimõiguste kaitsmise raames vajadust 
humanitaaralase tegevuse kooskõlastamise ja ELi pikaajalise toetuse järele;

Naiste, laste ja alaealiste inimõiguste olukord

25. mõistab rangelt hukka jätkuvalt kestva orjuse Mauritaanias; on šokeeritud tõenditest selle 
kohta, et teadaolevalt kuni 20% Mauritaania elanikkonnast elab orjuses, olles vangistatud 
jäika kastisüsteemi, olgugi et riik keelustas orjuse ametlikult 1981. aastal ja muutis selle 
karistatavaks 2007. aastal; märgib, et Mauritaania valitsus on ülimalt tõrges tunnistama 
orjuse jätkuvat laiaulatuslikku olemasolu ning siiamaani on teadaolevalt toonud ainult üks 
kohtuasi orjapidaja vastu kaasa eduka süüdimõistmise; nõuab tungivalt, et Mauritaania 
valitsus täidaks oma riiklikke ja rahvusvahelise õigusega kehtestatud kohustusi teha 
tõhusalt lõpp orjusele selle kõikides vormides; nõuab tungivalt, et Mauritaania 
ametiasutused lõpetaksid orjuse kaotamist nõudvate kodanikühiskonna organisatsioonide 
ahistamise; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles jätkama Mauritaania ja rahvusvaheliste 
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orjusevastaste organisatsioonide, sealhulgas orjuse kaasaegsete vormidega tegeleva ÜRO 
eriraportööri toetamist;

26. märgib lisaks suure murega, et orjus püsib suures osas Saheli piirkonnast, kus suur hulk 
inimesi on võlaorjuses Malis, Nigeris ja mujal; nõuab tungivalt, et vastutavad riiklikud ja 
rahvusvahelised asutused võtaksid sellega seoses meetmeid, pöörates erilist tähelepanu 
naiste ja tüdrukute seisundile ja haavatavusele, toetades muu hulgas ohvrite 
rehabilitatsiooni ja reintegratsiooni, kogudes andmeid ja korraldades teadlikkust tõstvaid 
kampaaniaid;

27. väljendab sügavat muret seoses tõenditega lapstööjõu kasutamise kohta Mali 
kullakaevandustes, põllumajanduses ja metsanduses, kus sunnitakse teadaolevalt tööle 
juba kuueaastaseid lapsi; märgib, et Mali seadused keelavad lapstööjõu kasutamise, ning 
kulla kaevandamise eriti ohtlikku olemust; kutsub seetõttu Mali ametiasutusi üles 
rakendama oma 2011. aasta juunis vastu võetud lapstööjõu kasutamise vastu võitlemise 
tegevuskavas (PANETEM) esitatud põhimõtteid ning soodustama aktiivsemalt hariduse 
üldist kättesaadavust; kutsub ELi tegema koostööd Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni 
(ILO) ja teiste riiklike ning rahvusvaheliste organisatsioonidega, et täielikult lõpetada 
lapstööjõu kasutamine Malis;

28. väljendab sügavat muret aruannete pärast seoses Tšaadis laste rööviga lunaraha ja müügi 
eesmärgil; märgib, et lastega kaubeldakse ebaseaduslikult riigisiseselt ja välismaal 
sunnitööjõu ja seksuaalse kuritarvitamise eesmärgil; märgib lisaks, et osadel juhtudel 
röövitakse lapsi rahvusvahelistele lapsendamisagentuuridele müümiseks;

29. märgib, et naised ja tüdrukud puutuvad suures osas Saheli piirkonnas kokku 
diskrimineerimisega, mille näidete hulka kuuluvad sundabielud, laste abielud, seksuaalne 
kuritarvitamine ja liiga vähene haridus, ning eelkõige Tšaadis on laialt levinud 
naisgenitaalide moonutamine, sealhulgas infibuleerimine; kutsub ELi üles aitama 
kohalikel naisrühmitustel ja kodanikuühiskonnal rõhumise vastu võidelda ja võimaldada 
naistel elada elu, mida nad on omale vabalt valinud;

30. tervitab samasooliste inimeste suhete õiguslikku staatust Malis, Nigeris, Tšaadis ja 
Burkina Fasos; avaldab siiski kahetsust ühiskondliku diskrimineerimise püsimise pärast; 
loodab, et Põhja-Malis toimunud mässu ajal rõhutud inimesed saavad turvaliselt oma 
ühiskonda uuesti integreeruda; väljendab sügavat muret lesbide, geide, bi- ja 
transseksuaalide suhete jätkuva kriminaliseerimise pärast Mauritaanias; nõuab tungivalt, 
et Mauritaania valitsus teeks kodanikuühiskonnaga koostööd, et reformida oma õigusakte 
ja aidata parandada lesbidest, geidest, bi- ja transseksuaalidest kodanike elukvaliteeti;

31. usub, et õigustel põhinev lähenemisviis tuareegi rahva olukorrale ja arengule, mis käsitleb 
ausalt ajaloolist ülekohut, on äärmiselt oluline Saheli piirkonnas rahu ja arengu 
tagamiseks; tervitab Nigeris toimunud arenguid selles valdkonnas, kuid nõuab tungivalt, 
et kõik riigid, kus on olulisel määral tuareege, teeksid selle kogukonna esindajatega 
koostööd, et lahendada poliitiliselt ja institutsiooniliselt alaarengu ja vaenuga seotud 
probleemid; märgib lisaks paljude erinevate kultuuride olemasolu Saheli piirkonnas; 
julgustab piirkonna valitsusi kaasama neid kõiki ühiskondlikku ja poliitilisesse dialoogi;

ELi poliitika soovitused Saheli piirkonna jaoks
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32. tervitab Euroopa Liidu eriesindaja ametisse nimetamist Sahelis ning tugevat inimõiguste 
elementi tema mandaadis; ootab uuelt Euroopa Liidu eriesindajalt tiheda koostöö tegemist 
ELi inimõiguste eriesindaja, Rahvusvahelise Kriminaalkohtu Prokuratuuri, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo ning piirkonna inimõiguste kaitsjate ja vaatlejatega;

33. rõhutab ELi inimõigustealaste poliitiliste kohustuste täitmise olulisust, sealhulgas selliste 
suuniste rakendamise olulisust, mis käsitlevad lapsi ja relvastatud konflikte, naiste ja 
tüdrukute vastu suunatud vägivalda, kõikide nende vastu suunatud diskrimineerimise 
vormide vastu võitlemist, rahvusvahelise humanitaarõiguse järgimise edendamist, 
tsiviilelanike kaitsmist ÜJKP missioonide ja operatsioonide ajal, ning samuti ELi 
kõikehõlmava lähenemisviisi rakendamise olulisust, mis on seotud naisi, rahu ja 
julgeolekut käsitlevate ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsioonide nr 1325 ja 1820 
rakendamisega;

34. märgib, et ELi Saheli strateegias ei käsitleta endiselt piisavalt inimõigusi, õigusriiki ja 
demokraatia toetamist peamiste elementidena, et toetada strateegia keskmes olevat arengu 
ja julgeoleku vahelist seost; nõuab tungivalt, et ELi institutsioonid teeksid vastavalt 
peatsel strateegia läbivaatamisel koostööd;

35. tervitab tugevat inimõiguste mõõdet kavandatud ÜRO kõikehõlmavas integreeritud 
strateegias ning kutsub ELi üles seda jätkuvalt toetama; rõhutab siiski, kuivõrd oluline on, 
et EL teeks tihedamat koostööd selliste Aafrika piirkondlike osalejatega nagu Aafrika Liit, 
ECOWAS ja Araabia Magribi Liit ja Aafrika piirkondlike inimõiguste mehhanismidega, 
et tagada Saheli piirkonnas inimõiguste ja demokraatiaga seotud algatuste kestlik 
edenemine;

Inimõiguste kaalutlused Lääne-Saharas ja Tindoufi laagrites

36. võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri 2013. aasta aprilli aruande Lääne-Sahara olukorra 
kohta, milles rõhutatakse „Lääne-Sahara konflikti käsitlemise kriitilist tähtsust 
laiaulatuslikuma Saheli strateegia osana” ning et „inimõiguste küsimus on konflikti 
lahendamiseks endiselt äärmiselt oluline”; võtab lisaks teadmiseks paljude vaatlejate 
järeldused, et olukord Lääne-Saharas võib muutuda ebastabiilseks Saheli konflikti ja selles 
osalevate rühmituste tõttu;

37. rõhutab, et inimõiguste küsimust Lääne-Saharas tuleb käsitleda selliselt, et sellega ei 
ennetataks mis tahes lõpliku poliitilise lahenduse leidmist ega väljendataks seisukohti 
sellise lahenduse kohta; kordab siiski, et enesemääramine on põhiline inimõigus, nagu on 
täpsustatud ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelise pakti artiklis 1; tuletab 
lisaks meelde ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni nr 1754, milles nõutakse tungivalt, 
et pooled peavad alustama läbirääkimisi heas usus, ilma eeltingimusteta ja „eesmärgiga 
leida olukorrale õiglane, püsiv ja pooltele vastuvõetav poliitiline lahendus, mis annab 
Lääne-Sahara elanikele enesemääramisõiguse”; kardab, et 25aastane hilinemine 
referendumi korraldamisel suurendab Saharas võõrandumist ja vägivalla tõenäosust, 
eelkõige noorte hulgas;

38. väljendab sügavat muret seoses ÜRO eriraportööri eriesindaja aruandega piinamise kohta, 
milles leiti tõendeid, et Maroko ametnikud on vahistanud isikuid poliitilistel alustel, 
pannud toime piinamisi ja vägistamisi Sahara kinnipeetavate suhtes, röövinud protestijaid 
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ja jätnud nad kõrbe maha nende hirmutamiseks ning tahtlikult ja sageli rünnanud 
iseseisvuse toetajaid, sealhulgas nende kodusid; märgib lisaks laiaulatuslikke oletusi 
sunnitud kadumiste ja ebaõiglaste kohtuprotsesside kohta; juhib eelkõige tähelepanu 
Gdeim Iziki protestilaagri mahalõhkumisele 2010. aasta novembris, mil toimunud 
märkimisväärne vägivald nõudis Maroko ja Sahara elanike elusid, ning sellele järgnenud 
2013. aasta veebruaris toimunud kohtuprotsessile 25 Sahara elaniku üle, kellest paljud olid 
tuntud inimõiguste aktivistid; märgib Maroko pealekäimist seoses kohtuprotsesside 
õigluse ja õiglase kohtumõistmisega ning osade rahvusvaheliste vaatlejate positiivseid 
järeldusi, kuid tuletab meelde ka ÜRO eriraportööri muret seoses sõjaväekohtu 
kasutamise, väidetava piinamise ja Maroko ametivõimude suutmatusega neid juhtumeid 
uurida; märgib osade valitsusväliste organisatsioonide ja inimõiguste vaatlejate järeldusi 
seoses väidetavate politiseeritud tagakiusamiste, puudulike tõendite ja liiga karmide 
kohtuotsuste juhtumitega; kutsub seetõttu Maroko ametivõime üles tegema koostööd 
kodanikuühiskonna ja muude osalejatega, et tagada kohtumenetluste läbipaistvus ja õiglus 
ning uurida nende julgeolekuametnike tegevust ja neid kohtu alla anda, kes on väidetavalt 
seotud meelevaldsete vahistamiste, piinamise ja muude võimu kuritarvitamise 
juhtumitega;

39. kordab ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroo 2006. aasta aruandes esitatud muret seoses 
sõna-, kogunemis- ja ühinemisvabaduse piiramisega Lääne-Saharas; võtab teadmiseks 
Maroko väite, et riigis on lubatud istumisstreigid ja muud protestivormid; avaldab 
kahetsust Maroko iseseisvust toetavate valitsusväliste organisatsioonide tegevuse ilmselge 
institutsioonilise takistamise pärast, takistades nende seaduslikku registreerimist ja 
tunnustamist; mõistab hukka sageli liiga rängad karistused „Maroko territoriaalse 
terviklikkuse õõnestamise” eest – seadusesäte, mida teadaolevalt kasutatakse rahumeelselt 
iseseisvust toetavate Sahara elanike suhtes; tuletab meelde ÜRO kultuuriliste õiguste 
sõltumatu eksperdi järeldusi, et Maroko ametivõimud suruvad maha Sahara kultuuri 
teatavaid aspekte, ja kordab tema üleskutset tühistada sellised meetmed ja edendada 
täielikku kultuurilist mitmekesisust;

40. tervitab Maroko valitsuse rakendatud olulist majanduslikku ja infrastruktuurilist arengut 
Lääne-Saharas; on siiski mures jätkuva vaidluse pärast selle territooriumi loodusvarade 
kasutamise üle, eelkõige seoses fosfaadikaevanduste, kalanduse ja naftavarude esialgse 
uurimisega; tuletab meelde ÜRO peasekretäri asetäitja õigusküsimustes 2002. aasta 
nõuannet, milles rõhutati Lääne-Sahara rahvaste „võõrandamatuid õigusi” oma 
territooriumi loodusvarade suhtes ja määratleti, et täiendav kasutamine „olenemata Lääne-
Sahara rahvaste huvidest ja soovidest” on ebaseaduslik; rõhutab seetõttu, et Lääne-Sahara 
hüved ja loodusvarad tuleks mis tahes Maroko ja ELi vahelistest kaubanduskokkulepetest 
välja jätta, välja arvatud juhul, kui Sahara elanikkonna nõusolek ja kasu on selgelt 
tõestatud; väljendab erilist muret, et ELi ei tohiks Marokoga kalanduskokkulepet uuesti 
sõlmida seni, kuni see vastuolu on endiselt lahendamata;

41. märgib, et Lääne-Saharas asuvad maamiinid on alates 1975. aastast nõudnud traagiliselt 
vähemalt 2500 inimelu, need ohustavad endiselt mitmeid tuhandeid Sahara nomaade ning 
kujutavad endast peamist takistust Lääne-Saharat käsitleva vaidluse ja põgenike olukorra 
lahendamisel; tunnustab seetõttu MINURSO, Maroko kuningliku armee, organisatsiooni 
Landmine Action ja muude organisatsioonide tööd mõjutatud piirkondade kaardistamisel 
ja puhastamisel ning julgustab kõiki osalejaid tegema kõik võimaliku elanikkonna 
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koolitamiseks, ohvrite abistamiseks ja kogu ülejäänud laskemoona eemaldamiseks;

42. väljendab sügavat muret püsiva vaesuse ning põhiteenuste ja sobivate eluasemete 
puudumise pärast Polisario Fronti hallatud põgenikelaagrites Tindoufi lähistel; kordab 
ÜRO eriraportööri soovitusi sobivate eluasemete kohta, et selle eesmärgi täitmiseks tuleb 
kasutada piisavalt rahvusvahelisi rahalisi vahendeid; märgib sellega seoses selge 
dokumentatsiooni puudumist Tindoufis elavate inimeste täpse arvu kohta ning nõuab 
tungivalt, et ametiasutused viiksid läbi rahvaloendusi või ametlikke registreerimisi või 
lihtsustaksid nende läbiviimist;

43. väljendab muret, et vaesus Tindoufis, mida võimendab paljude põgenike jaoks pikaajaliste 
väljavaadete puudumine, muudab nad haavatavaks religioossete fundamentalistlike 
uskumuste kaudu toimuva radikaliseerimise suhtes; juhib tähelepanu piirkonna nõrkadele 
piiridele, mis võivad lihtsustada laagritesse sügavamalt sissetungimist Põhja-Malist ja 
mujalt pärit džihaadi rühmituste poolt; rõhutab seetõttu laagrite turvalisuse ja julgeoleku 
tagamise suurt olulisust;

44. märgib, et samal ajal kui suurem osa hiljutistest vaatlejatest on tuvastanud ning ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku büroo, Robert F. Kennedy nimelise õigluse ja inimõiguste 
keskuse ja inimõigusteorganisatsiooni Human Rights Watch aruannetes on tuvastatud 
mõningaid tõendeid süstemaatiliste ja institutsiooniliste inimõiguste rikkumiste kohta 
põgenikelaagrites, on mitmed osalejad, sealhulgas Maroko valitsus, Maroko 
valitsusvälised organisatsioonid ja mõned endised Tindoufi elanikud väitnud, et Polisario 
ametivõimud piiravad elanike sõna- ja liikumisvabadust, praktiseerivad orjust ja lubavad 
seda kasutada, sunnivad lapsi abielluma ja lahutavad perekondi, et saata lapsi Kuubale 
sõjaväekoolitust läbima; märgib, et Polisario eitab jõuliselt selliseid süüdistusi, väites, et 
need on poliitiliselt motiveeritud; kutsub seetõttu Polisariot üles võimaldama 
sõltumatutele inimõiguste vaatlejatele täielikku, regulaarset ja piiranguteta juurdepääsu 
laagritele; võttes arvesse esitatud tõendeid mõningate erahuvides praktiseeritava orjuse 
juhtumite kohta Tindoufis ja Lääne-Saharas, kutsub Polisariot ja Maroko ametivõime üles 
kahekordistama oma jõupingutusi, et lõpetada selline tava ja rehabiliteerida orjuse ohvrid;

45. tervitab jõupingutusi Lääne-Saharas väidetavaid inimõiguste kuritarvitamisi käsitlevate 
dokumentide parandamisel, eelkõige Maroko riikliku inimõiguste nõukogu (CNDH) 
institutsiooni kaudu, mille kontorid asuvad Laâyounes ja Ed Dâkhlas; märgib CNDH 
positiivset tööd ja kutsub Maroko valitsust üles aitama tugevdada selle sõltumatust ja 
volitusi ning tagama selle soovituste rakendamist; tervitab lisaks Maroko kutseid 
rahvusvahelistele ajutistele delegatsioonidele, sealhulgas ÜRO piinamisalasele 
eriraportöörile, ja nende vastuvõtmist ning nõuab tungivalt, et kõik asjaomased pooled 
jätkaksid sellist koostööd ÜRO inimõigusteorganisatsioonidega;

46. märgib siiski tõsiseid ja vaieldavaid süüdistusi Maroko ja Polisario ametivõimude vastu 
ning tuletab meelde, et ÜRO peasekretär rõhutas hiljuti „inimõiguste olukorra sõltumatut, 
erapooletut, kõikehõlmavat ja pikaajalist jälgimist nii Lääne-Saharas kui ka laagrites”; 
märgib sellega seoses, et ÜRO ei täiendanud 2013. aasta aprillis MINURSO mandaati, et 
lisada sellesse inimõiguste mõõde; julgustab ÜROd seda tegema või palub vastasel korral 
luua uus, alaline ja erapooletu inimõigusteorgan, kes jälgiks inimõiguste üldist olukorda ja 
esitaks aruandeid selle kohta ning uuriks üksikisikute kaebusi; palub, et nimetatud organ 
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hõlmaks Lääne-Sahara Maroko kontrolli all olevat osa, Tindoufi laagreid ja muid 
Polisario Fronti kontrolli all olevaid territooriume;

47. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, liidu 
välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale ja komisjoni asepresidendile, ELi 
inimõiguste eriesindajale ja ELi eriesindajale Sahelis, ELi liikmesriikidele, Saheli riikide, 
Maroko ja Alžeeria valitsustele ja parlamentidele, Polisario Frontile, ÜRO peasekretärile 
ja ÜRO Julgeolekunõukogule, ÜRO inimõiguste ülemvolinikule, Aafrika Liidu eesistujale 
ja komisjoni peasekretärile ning ECOWASi eesistujale ja komisjoni presidendile.


